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Nice is a global manufacturer 

of smart home, security and 

building automation solutions 

domiciled in Oderzo, Italy. 

Nice employs a workforce 

of over 3,000 staff  in more 

than 15 research and 

development centres and 

13 plants on fi ve continents; 

these employees have in-

depth expert knowledge and 

come from a wide variety of 

cultural backgrounds, serving 

partners and customers in 

more than 100 countries 

worldwide. Its comprehensive 

product portfolio makes Nice 

the provider of a complete 

ecosystem for buildings.

Nice ist ein weltweit agierender 

Hersteller von Smart Home-, 

Sicherheits- und Gebäude-

automationslösungen mit Sitz 

im italienischen Oderzo. Nice 

beschäftigt in über 15 Forschungs- 

und Entwicklungszentren und 

13 Werken auf fünf Kontinenten 

mehr als 3.000 Mitarbeiter:innen, 

die über fundiertes Fachwissen 

und unterschiedliche kulturelle 

Hintergründe verfügen und 

Partner und Kund:innen in über 

100 Ländern weltweit betreuen. 

Das umfassende Produktportfolio 

macht Nice zum Anbieter eines 

vollständigen Ökosystems für 

Gebäude.

We are Nice
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What’s new? Discover a world of endless

possibilities of home automation. Immerse 

yourself in innovation without boundaries.

Unlock the freedom to tailor your living spaces to 

your desires. Embrace a realm of unlimited 

convenience and cutting-edge technology. With 

limitless potential at your fi ngertips, redefi ne the 

way you experience and interact with your home. 

Welcome to a future where your living space 

adapts seamlessly to your every need.

Was gibt es Neues? Entdecken Sie eine Welt der

unendlichen Möglichkeiten der Hausautomation.

Tauchen Sie ein in grenzenlose Innovationen. Schaffen 

Sie sich die Freiheit, Wohnräume nach Ihren Wünschen 

zu gestalten. Freuen Sie sich auf unbegrenzten Komfort 

und modernste Technologie. Defi nieren Sie die Art 

und Weise, wie Sie Ihr Zuhause erleben und mit ihm 

interagieren. Willkommen in einer Zukunft, in der sich 

Ihr Wohnraum nahtlos an Ihre Bedürfnisse anpasst.
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Elero specializes in the 

comprehensive control of 

light and temperature.

With over 60 years of 

experience in automating 

sun shading systems, the 

company serves as a reliable 

partner.

Offering quality products 

made in Germany, customized 

solutions, and individualized 

service for the specialist trade.

Excellent control in action.

Elero ist spezialisiert auf die 

umfassende Steuerung von 

Licht und Temperatur.

Mit über 60 Jahren Erfahrung 

in der Automatisierung von 

Sonnenschutzanlagen ist das 

Unternehmen ein zuverlässiger 

Partner. Mit Qualitätsprodukten 

made in Germany, 

maßgeschneiderten Lösungen 

und individuellem Service für 

den Fachhandel. 

Excellent control in action.

elero
Sun Shading Solutions

100%
Innovation
Quality
Partnership elero.com
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Yubii Home Pro increases comfort 

and safety levels with customisable 

multifunction programmes:

∙  Ideal for all types of home 

or building

∙  Unlimited plugin and quick app 

support

∙  Management of one or more 

secondary gateways

∙ Unlimited scenarios

Yubii Home Pro erhöht Komfort 
und Sicherheit mit anpassbaren 
Multifunktionsprogrammen:

∙  Ideal für alle Arten von Wohnungen 
oder Gebäuden

∙  Unbegrenzte Plugin- und schnelle 
App-Unterstützung

∙  Verwaltung von einem oder mehreren 
sekundären Gateways

∙ Unbegrenzte Szenarien
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Yubii
Home Pro
Yubii Home Pro is the 

advanced gateway for the 

smart management of all 

smart devices in the home,

even remotely. 

Yubii Home Pro ist das 

fortschrittliche Gateway für 

die intelligente Verwaltung aller 

smarten Geräte im Haus. Sogar 

aus der Ferne.
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Yubii Home App is the super-

intuitive app for controlling 

the entire home ecosystem. 

Customisation, scalability, 

remote assistance and tailor-

made notifi cations make the 

Yubii Home App the perfect 

solution for all requirements, 

ensuring maximum safety and 

comfort at all times.

Die Yubii Home App ist eine 

besonders intuitive App für 

die Steuerung des gesamten 

Ökosystems “Wohnen”.

Sie ist anpassbar, skalierbar, 

fernunterstützt und punktet 

mit maßgeschneiderten 

Benachrichtigungen. Die Yubii 

Home App ist die perfekte 

Lösung für alle Anforderungen, 

maximale Sicherheit und Komfort 

zu jeder Zeit. 

Yubii 
Home App



elero   9

∙  Intuitive and fast fi rst installation, 

including offl ine

∙  Device pairing wizard

∙  Infi nite easy-to-create scenarios

∙  Manage all Nice and third-party 

devices from a single app

∙  Intuitive und schnelle Erstinstallation, 
auch offline

∙ Assistent zur Geräteverbindung

∙  Unendlich viele einfach zu erstellende 
Szenarien

∙  Verwalten der Geräte von Nice, elero 
und vielen anderen Herstellern über 
eine einzige App

Product features Produktmerkmale
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A uniform, modern design is

the outstanding feature of the

controls in the new Son series.

Roller shutters, sun protection

and more can be moved easily

and comfortably with the

attractive radio transmitters. 

Durchgängiges modernes Design

zeichnet die Steuerungen der

neuen Son-Serie aus. Rollladen,

Sonnenschutz und mehr bewegt

man einfach und komfortabel.

SON VIDEO

ENGLISH DEUTSCH

Son
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∙  Each model in the Son series is 

available in 2 colours: white or silver

∙ Magnetic wall support

∙  Slider function for convenient 

operation of lights and blinds

∙ Intuitive and easy to program

∙  Switching between manual and 

automatic mode with visualization

∙  Large, raised buttons for 

simple operation

∙ Reliable LED status display

∙  Jedes Modell der Son-Serie gibt es 
in 2 Farbvarianten: weiß oder silber

∙ Magnetische Wandhalterung

∙  Slider-Funktion für komfortable 
Bedienung von Licht und Jalousien

∙ Intuitiv und einfach zu programmieren

∙  Umschaltung zwischen Hand- und 
Automatik-Betrieb mit Visualisierung

∙  Große, erhabene Tasten für eine
einfache Bedienung

∙ Zuverlässige LED-Status-Anzeige

Product features Produktmerkmale
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TempoSon-868

15 channels with 
display, slider, NFC 
and M/A mode 
switchover
15 Kanäle mit Display, 
Slider, NFC und Hand-/
Automatik-Auswahl

VarioSon-868 Slide

6 channels with 
slider and M/A 
mode switchover
6 Kanäle mit Slider 
und Hand-/Automatik-
Auswahl

LumeroSon-868 Slide 

1 channel with slider 
and M/A mode 
switchover
1 Kanal mit Slider und 
Hand-/Automatik-
Auswahl

NFC technology allows convenient programming via a mobile device.

Die NFC-Technologie erlaubt die komfortable Programmierung über ein 
mobiles Endgerät.

The selective programming button S on the back allows to selectively

set only one radio receiver / drive to programming mode.

Die selektive Lerntaste S auf der Rückseite ermöglicht es, nur einen 
Funkempfänger / -antrieb selektiv in den Lernmodus zu versetzen.

LumeroSon-868

1 channel with 
M/A mode 
switchover
1 Kanal mit Hand-/
Automatik-Auswahl

Son Radio Transmitters
Funksender

S

Son –
The variety of design and function:

Die Vielfalt von Design und Funktion:

noch nicht
verfügbar

not yet 
available
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LumeroSon-868 Mini

1 channel with M/A mode switchover
1 Kanal mit Hand-/Automatik-Auswahl

MonoSon-868 Mini

1 channel
1 Kanal

AstroSon AC /-868

1 channel with astro 
program, display, NFC and 
M/A mode switchover
1 Kanal mit Astroprogramm, 
Display, NFC und Hand-/
Automatik-Auswahl

VarioSon W-868

6 channels with M/A 
mode switchover
6 Kanäle mit Hand-/
Automatik-Auswahl

MonoSon W-868 

1 channel
1 Kanal

LumeroSon W-868

1 channel with M/A 
mode switchover
1 Kanal mit Hand-/
Automatik-Auswahl

VarioSon AC

1 channel with M/A 
mode switchover
1 Kanal mit Hand-/
Automatik-Auswahl

DuoSon AC-868

1 channel with M/A 
mode switchover
1 Kanal mit Hand-/
Automatik-Auswahl

Son Wall Mounted Radio Transmitters 
Funkwandsender

Son Mini Radio Transmitters
Mini-Funksender

Son Wall Mounted Wired Controls
Wandsteuerungen kabelgebunden

noch nicht
verfügbar

not yet 
available

noch nicht
verfügbar

not yet 
available

noch nicht
verfügbar

not yet 
available
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RolMotion 
-868

Enjoy the 
   silence
silentmotion by elero

Can you make radio drives

that are fi tted with a Soft

brake, that come equipped

with obstacle and blockage

recognition, that also have a

long service life and are gentle

on fabrics EVEN better?

Yes you can.

Silent Motion drives from elero

ensure that roller shutters in

whisper mode move slowly

and extremely quietly if 

desired.

Kann man Funkantriebe, die mit

einer Softbremse ausgestattet

sind, über Hindernis- und

Blockiererkennung verfügen und

darüber hinaus langlebig und

behangschonend sind, NOCH

besser machen?

Man kann.

Silent Motion-Antriebe von elero

sorgen dafür, dass sich Rollläden

auf Wunsch im Flüstermodus

langsam und extrem leise 

bewegen.desired. bewegen
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∙  Drives available as 868 Mhz radio, 

EnOcean and wired version

∙  Technology proven millions of 

times over

∙  Hysteresis brake, soft start, soft 

stop, obstacle and blocking detection

∙  Whisper mode can be selected 

manually; automatic functions are 

always executed quietly and slowly

∙  Versatile compatibility thanks to 

three different motor heads

∙  Easy plug + play installation with 

the D+ version

∙  Compatible with the smart home 

solution Yubii Home

∙  RolMotion ist verfügbar als Funkausführung 
868 MHz, EnOcean und verdrahtet

∙ Millionenfach bewährte Technologie

∙  Hysteresebremse, Softstart, Softstopp, 
Hindernis- und Blockiererkennung

∙  Der Flüstermodus kann manuell 
angewählt werden; Automatikbefehle 
werden immer im leisen Langsamlauf 
ausgeführt

∙  Vielseitig kompatibel durch drei 
verschiedene Motorköpfe

∙  Problemlose Plug + Play Installation mit 
der D+-Ausführung

∙  Kompatibel mit der Smart Home-Lösung 
Yubii Home

Product features Produktmerkmale
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RolMotion 
Wired

Enjoy the 
   silence
silentmotion by elero

RolMotion drives from elero

ensure that roller shutters

move slowly and extremely

quietly in whisper mode if

requested. As wired tubular

drives just like the wireless

variants, they also have a

whisper mode and a silent

soft brake, obstacle and

blocking detection as well as

Plug & Play in the D+ version.

RolMotion-Antriebe von elero 

sorgen dafür, dass sich Rollläden 

auf Wunsch im Flüstermodus 

langsam und extrem leise 

bewegen. Als drahtgebundene 

Rohrantriebe verfügen Sie wie die 

Funkvarianten über einen Flüster-

modus und eine geräuschlose 

Softbremse, Hindernis- und 

Blockiererkennung als auch 

Plug & Play in der D+-Variante.
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The EnOcean version of the 

super-quiet RolMotion drive 

can be controlled via battery-

free and wireless transmitters, 

switches and sensors. 

EnOcean generates and uses 

energy from the slightest 

changes in the environment 

to transmit radio signals. 

As the control is therefore 

independent of electricity 

or batteries, it requires 

very fl exible.

Der superleise RolMotion-Antrieb 

kann in der EnOcean-Variante 

über batterielose und kabellose 

Sender, Schalter und Sensoren 

gesteuert werden. EnOcean 

erzeugt und verwendet aus den 

geringsten Veränderungen in der 

Umwelt Energie, um Funksignale 

zu übertragen. Da die Steuerung 

damit unabhängig von Strom 

oder Batterien erfolgt, ist sie 

wartungsärmer und sehr fl exibel.

EnOcean

Enjoy the 
   silence
silentmotion by elero
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∙ Belt length compensation

∙ Standstill detection

∙  Slow travel before the end positions 

and during the slat turn

∙ Monitored mushroom overrun switch

∙ Noiseless soft brake

∙ Bidirectional radio with 868 MHz*

∙  Freely programmable shutter position

∙  Simplified installation possible in

1- or 2-wire mode*  

∙ Bandlängenausgleich

∙ Stillstandserkennung

∙  Langsamfahrt vor den Endlagen
und während der Lamellenwendung

∙ Überwachter Pilz-Auflaufschalter

∙ Geräuschlose Softbremse

∙ Bidirektionaler Funk mit 868 MHz*

∙ Frei programmierbare Blendenposition

∙  Vereinfachte Installation möglich im 
1- oder 2-Draht-Modus*

* only radio versions * nur Funkausführungen

Product features Produktmerkmale
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The Venetian Blind drives with 

electronic limit switch are 

easy to install and equipped 

with standstill detection and 

hinge length compensation. 

Thanks to the soft brake, the 

end positions are approached 

quietly without clicking noises. 

The drive is also optionally 

available with an integrated 

ProLine 2 radio receiver.

Die Jalousieantriebe mit 

elektronischem Endschalter 

sind einfach zu installieren 

und mit Stillstandserkennung 

und Bandlängenausgleich 

ausgestattet. Dank Softbremse 

werden die Endlagen leise ohne 

Klackgeräusche angefahren. 

Der Antrieb ist optional auch 

mit integriertem ProLine 2-

Funkempfänger erhältlich.

JA Comfort
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SunMotion Z-868, the reliable 

radio drive with overwindable 

motor head, was specially 

developed for the requirements 

of zip screens. It scores with 

quiet running, two travelling 

speeds and automatic 

obstacle detection.

Der zuverlässige Funkantrieb 

SunMotion Z-868 mit über-

wickelbarem Antriebskopf wurde 

speziell für die Anforderungen 

von Zip-Screens entwickelt. 

Er punktet durch leisen Lauf, 

zwei Fahrgeschwindigkeiten und 

automatische Hinderniserkennung.

SunMotion 
Z-868

Enjoy the 
   silence
silentmotion by elero

noch nicht
verfügbar

not yet 
available
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∙  The sensitivity of the obstacle 

detection is automatically 

adjusted to the ZipScreen

∙  Intelligent reference runs ensure 

identical visual appearance on 

multiple screens

∙  Compatible with the smart home 

solution Yubii Home

∙  Die Empfindlichkeit der Hindernis-
erkennung wird automatisch an den 
Zip-Screen angepasst

∙  Intelligente Referenzfahrten sorgen für 
identische Optik bei mehreren Screens

∙  Kompatibel mit der Smart Home-Lösung 
Yubii Home

Product features Produktmerkmale
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∙  Dimmer with radio receiver 

for LED strips

∙ Control as many as 4 LED strips

∙  Up to 30 transmitters can be taught 

in for each radio receiver

∙  For white or RGB LED strips, 

depending on version

∙  Light source(s) can be switched 

and dimmed with any bidirectional 

elero 868 MHz radio control unit

∙  Dimmer mit Funkempfänger 
für LED-Streifen

∙ Steuerung von bis zu 4 LED-Streifen

∙  Pro Funkempfänger können bis zu 
30 Sender eingelernt werden

∙  Für weiße oder RGB-LED-Streifen, 
je nach Ausführung

∙   Lichtquelle/n können mit jeder 
bidirektionalen elero 868 MHz-
Funksteuerung geschaltet sowie 
gedimmt werden

Product features Produktmerkmale
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The Combio-868 LI-D completes 

the elero product range for 

patios. For this purpose, 

LED strips are connected to 

the LED radio receiver and 

matching accessories. 

The receivers are available for 

different installation situations 

and are easy to install.

Der Combio-868 LI-D vervollständigt 

das elero Produktangebot rund um 

die Terrasse. Dazu werden LED-

Streifen mit dem LED-Funk-

empfänger und passendem 

Zubehör verbunden. Die Empfänger 

stehen in verschiedenen Bauformen 

zur Verfügung und können einfach 

montiert werden. 

Lighting
Receivers 

Combio-868 LI-D W
Combio-868 LI-D RGBW 
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